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Nova zastava našega »Triglavskega polka« 
ki jo j e p r e j e l polk d n e 6. t. m. iz k r a l j e v i h rok in ki j e bila sp re j e t a d n e 9. t. m. v T. jubl jani z ve l ikansk im n a v d u š e n j e m 

od vse garn iz i j e in nep reg l edn ih množic l juds tva . 



Zgodovinski dan naše vojske 
Ob zori, dne 6. t. m. j e us t re l i la i t a l i j anska 
jus t ica v Bazovici pr i T r s t u št i r i mlade 
s lovenske ideal i s te samo zato, k e r niso 
klonil i pred nas i ln im i ta l i j ansk im razna­
rodovanjem. Vsa k u l t u r n a Evropa se j e 
zgrozila pred tem činom, a Jugos lav i ja j e 
r avno tisto j u t r o izročila svojim po kom 
no've bo jne zastave, ki niso le n a j d r a g o ­
cenejša svet in ja naše j u g o s l o v a n s k e vo j ­
ske, t emveč g leda v n j ih vsak Slovenec, 
Hrva t in Srb v danili okol iščinah na jvaž­
nejše opor išče naše bodočnost i . Ni čuda 
t eda j , da j e spričo dogodkov in glasov, ki 
p r i h a j a j o p r e k o meje , zlasti od b l ižn jega 
zapada , vsak Jugoslovan v dno d u š e ob­
čutil zgodovinski pomen tega dne, da j e 
p r e d a j i zas tav v Belgradu pr isos tvoval 
cvet vse d r ž a v e od Tr ig l ava do D jevd j e -
li je in da so bile nove zas tave sp re j e t e po 
vseh ga rn iz i j ah z nepopisn im navduše ­

njem vsega p reb iva l s tva . 

Vojni min is te r Hadžić b e r e ukaz o zamen jav i s t a r ih zas tav z novimi , 
na desno od n jega knez Arsen, da l j e naš k r a l j A leksande r , z a d a j 

knez Pav le . 

Na d e s n i : Ena izmed s ta r ih , s to l iko s lavo ovenčan ih bo jn ih zas tav . 

Naš k r a l j X p reg l edu je na Banjici raz­
v r ščene če te . 

Na desn i : Msgr. d r . R o ž i č posveču je nove 
zas tave . 

S p o d a j : K r a l j izroča nove zas t ave posa­
mezn im po lkovn ikom. 

Spodaj na desn i : Vel ičastni s p r e j e m za­
s t ave našega 40 pp . v L j u b l j a n i ; divizi jo-
n a r S. T r ipkov ić to lmači vo jakom pomen 
dneva , na desno od n jega nova zas tava . 



S p o d a j : P r i ob i ran ju hmel ja v Savinjski 
dolini, ki da j e t a k o lep zaslužek tisočim 
o t rok , žensk, s ta rcev itd. Le žal, da vlada 
v našem h m e l j a r s t v u že pa r let t ako h u d a 

kr iza . 

Slovenski pevski zbor v k r šn i Črni gori . 
L jubezen Slovencev do pet ja j e znana in 
k je rkol i se j ih nasel i v tu j in i le n e k a j , ki 
imajo d a r pet ja , t ako j imajo skupa j že 
svoj pevsk i zbor. Le malo je večjih k r a ­
j ev po š i rni Jugoslavi j i , k je r bi ne p re ­
peva l k a k s lovenski pevski zbor naših 
p r e k r a s n i h na rodn ih in ume tn ih pesmi. 
Zgornja s l ika nam kaže tak slov. pevski 
zbor na Cet in ju , sestoječ iz 12 slov. čast­
nikov in podčas tn ikov, pomnožen .še s pa r 
s rbskohrvašk imi tovar iš i . Spodaj na tleh 
sedita podpor . Toš in P r a v d i č ; sede (od 
leve na desno) kap . Stojan, župnik Kot­
nik, pevovodja podpolk. Auer , višj i voj . 
k u r a t Marinčič in por. P u n c e r ; zada j pa 
stoje podčas tn ik i : Slekovec, Nedoh, Pin-
terič. Ce rovac , Vrečko, Bezjak, Sever in 

P. Kovač. 

Zgoraj na levi : P r i s tna s lovenska k o r e n i ­
na j e ga. P i šku r j eva iz T r e b n j e g a na Do­
lenjskem, ki ima že 92 let, a še vedno 

sama k u h a . 

Na lev i ; Učenci in u č e n k e osnovne šole 
v Sv. J u r i j u ob Pesnici ob pr i l ik i narod-
aega p r a z n i k a v s l ikovit ih na rodn ih no­
šah, k i j ih j e izdela la t amošn ja uči te l j ica 

gdč. Lea Ozvat ič . 

Z le tošnjega t a b o r e n j a m a r i b o r s k i h skavlov-volč ičev v Mozirju. 

Na lev i : Pogled s pokopalLšča v Nazar j ih na goro Mrtvi men ih . Zgo ra j : 
skav t sk i t abo r pr i Mozirju. (Foto P. Kunaver . ) 
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K srebrnemu jubileju prve slovenske gimnazije 
škofi jski zavod sv. Stanis lava v Št. Vidu j e eno Kcečjih del ve l ikega l j ub l j anskega .škofa dr . An tona Bona­

ven tu ra Jegliča. Kmalu po svojem pr ihodu v L j u b l j a n o I. j^g j e skleni l s pomočjo vern ikov in duhovn ikov svoje škofije 
zgradi t i velik zavod za vzgojo in izobrazbo duhovskega na(|faja, k a k o r naroča škofom t r iden t insk i ce rkven i zbor . Poleg 
tega pa na j bi se v zavodu vzgajal i tud i t ak i mladenič i , k i ( namerava jo posveti t i svetnim pokl icem. Oboj i n a j b i imel i 
v zavodu vso p r e s k r b o ob kol ikor mogoče ma jhn ih strošlji in popolno sanios lovensko humani s t i čno gimnazi jo . Izdelavo 
načr tov j e pover i l s a r a j evskeum a rh i t ek tu Josipu Vancašn.jvršitev samo pa raznim domačim t v r d k a m . Na p r a z n i k škapu-
l i r ske Mate re božje, dne 16. jul i ju 1901, j e p revzvišen i u^novitelj blagoslovil t emel jn i kamen, 21. s ep t embra 1905 pa 
slovesno otvori l zavod s p r i p r a v l j a l n i m in prv im raz redom, ^ninazija j e pos topoma ras la in dosegla 1. 1912/13 osmi r az red 
s p rvo ma tu ro . Avst r i j ska šolska oblas t j e vsakemu razrejp sproti in s lednj ič vsej g imnazi j i s k u p n o podel i la p rav ico 
j avnos t i in prav ico imeti z re los tne izpite ter izdajat i državj^veljavna izpr ičevala . V razvojni dobi j e imel zavod nalogo, 
proves t i s lovenski učni jez ik skozi vse r az r ede in t ako ustviti p rvo s lovensko g imnazi jo v bivši Avstr i j i . P r i tem ga j e 
na jbo l j ovi ra lo popolno nedos ta j an je s lovenskih učnih kuji Slovenci namreč v bivši Avst r i j i n ismo imeli svoj ih s redn j ih 
šol in zato tudi ne s lovenskih učbenikov . S pomočjo drnštv slovenskih profesor jev v L jub l j an i pod agi lnim p redseds tvom 
profesor ja J a k o b a Žmavca so bili kma lu p r ip r av l j en i najfw-bnejši učbenik i . Zalagalo j ih j e de loma druš tvo samo, de loma 
pa — in to n a j d r a ž j e — us tanovi te l j zavoda. Ko so bile s etiske učne kn j ige na razpolago, so na pobudo profesorskega 
d ruš tva tudi d r u g e g imnazi je na bivšem K r a n j s k e m vlagale edlogP za pos lovenjen je vsaj n e k a t e r i h p r e d m e t o v v višj ih 
razred ih , k a r j im j e razen zgodovine in k las ičnih jez ikov tu uspelo. O b koncu sve tovne vojne, ko se j e čez noč uvedla 
s lovenščina kot učni jezik v vseh s lovenskih p o k r a j i n a h , se • pokazalo, kol ikega pomena j e bilo, da smo imeli t a k r a t že 

popolnoma s lovensko gimnazi jo s slo\iskimi učnimi kn j igami . Brez škofi jske 
g imnazi je v Št. Vidu bi t a k r a t takojšn poslovenjenje d ržavn ih g imnaz i j zadelo 
na skoro nepremos t l j ive ovire . 

Med svetovno vojno j e bila \ ^odu vojaška bolnica pod povel j s tvom 
• š t abnega zd ravn ika d r . J a n k a Benedik okrožnega z d r a v n i k a na Bledu. Učenci 

so se de loma izselili v l judsko šolo v Vidu, k jer so imeli s t anovan je in .šolo. 
Tud i h r a n o so j im vozili iz zavoda. Kiji utesnitvi j e spre je l zavod 1. 1915 in 1916 
poleg svojih gojencev še o k r o g 70 dijov-beguncev z gor iške g imnazi je . Tud i 
pozne je so vstopali d i j ak i s Primorskeg«- večjem številu, dok l e r ie bilo to spr ičo 
novih razmer mogoče. D a n e s de lu je oing 20 duhovn ikov , bivšin učencev škof. 
g imnazi je , med s lovenskim na rodom nfr imorskem. 

Prv i rek tor zavoda sv. S tanis lava jibil sedanj i vseuči l iški profesor dr. F r a n c 
Ušeničnik, prvi r avna t e l j g imnaz i je paiedanji skop l j ansk i škof dr. Janez Gni-
dovec. Uči te l jski zbor j e štel dos le j 31|lanov. Od teh j ih j e umrlo 5, 9 j ih pa 
de lu je v d rug ih poklicih. D a n e s š te je iijteljski zbor 17 članov. Sedanj i r a v n a t e l j 
A. Kor i tn ik vodi g imnazi jo od leta 1». — V vseh 25 let ih se j e vpisalo na 
gimnazi jo 7438 učencev, t o re j 297 na lel5 na koncu šolskega leta pa j ih j e os ta lo 
6598, ali 264 na leto. D e j a n s k o znaša siilo učencev, k i so š tud i ra l i na škofi jski 
gimnazi j i , 1945. P r v a m a t u r a j e bila leti 1913 pod p redseds tvom r. v ladnega svet­
n ika F ranč i ška Detela . Ma tu ro j e dobilo dos le j 434 učencev, povprečno to re j 
24 na le to . Od teh se j e posvet i lo duhortemu s tanu 187, sve tn im pokl icem p a 247. 
Po iz javah raznih d ržavn ih n a d z o r n i k a ki zavod vsako leto nadz i ra jo , j e šent-
vidska g imnazi ja v vseh pogledih meJnajboljšimi s rednješo lsk imi zavodi naše 
d ržave . 

Vzgoja v zavodu j e pove r j ena vzjinemu vodji g. Mar t inu Štu lar ju , ki mu 
stoji ob s t ran i 7 prefektov , gospodarslo pa vodi ekonom g. Alojzi j Markež s 
pomočjo usmi l j enk iz Zagreba , 

Pogled na »škofove zavode« v š t . Vidu nad Ljubl jano* 

S p o d a j : Pogled v del d ragocene in bogate p ro feso r ske 
knj ižnice . 

Nadškof dr . A. B. 
Jegl ič v dobi, ko 
j e s to l iko po­
žr tvovalnos t jo in 
san ioza ta jevan jem 
grad i l svo je mo­
n u m e n t a l n e »za-

vodef. 

S p o d a j : Pogled v 
eno izmed uči lnic. 

Gojenci p r i telo­
v a d n e m nas topu 
na zavodnem vr tu . 
J a k o lepo j e o-
p r e m l j e n a tud i te­

lovadnica . 

P rofesorsk i zbor in p re fek t i z nadškofom dr . Jegličem* knezoškofom dr . Rozmanom v s red in i . Y p r v i vrs t i 
sede od leve na desno : prof. dr . Ra ta jec , f prof. Po(?', vzgojni vodja M. Štular , knezoškof dr . G. Rozman , 
nadškof dr . Jeglič, r a v n a t e l j dr . Kor i tn ik , prof. dr. Ko* in V. H y b a s e k ; v d rug i vrs t i s to je ekonom Markež , 
prof. L. Arh , prof. Pavl in , prof. d r . Breznik , prof. dr . Sa^* prof. dr. T r d a n in prof. P e n g o v ; v t r e t j i vrs t i so: prof. 
Kral j ic , prof. dr . Jere , prof. Belec, prof. Omerza , prof. PJijnčič in prof. J. A r h ; v zadnj i vrs t i pa s to j e : p re fek t 
Kambič , p r e f e k t Gl inšek, prof. J. Šolar, p re fek t Cerk«*'«, prof. Miklavčič, p re fek t Ronko in prof. dr . č e p o n . 
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D i j a š k a kape la v zavodu sv. S tan is lava v š t . Vidu 
nad L jub l j ano . 

Spoda j ; Del p r i rodop i snega k a b i n e t a . 

D r . J. Gnidovec , 
p r v i r a v n a t e l j za­
vodov, seda j škof 

v P r i z r enu . 

S p o d a j : P r v i m a ­
t u r a n t j e škofovih 
zavodov 1. 1913. 
z r a z r e d n i k o m dr . 
Knif icem v sredi . 

Ena izmed dija­
šk ih obedn ic . £ ^ a -
k o p r a k t i č n o , hi-
gi jenično in mo­
d e r n o so oprem­
l jen i tudi d r u g i 

Erostor i , k a k o r 
o ln iške sobe, 

s lavnos tna dvora ­
na, kopal i šča i td. 



Ob trgatvi 
Trga t ev j e v dobr ih letih pač na j l epše 

opravi lo v inogradn ika , k i se j e vse le to 
v potu svojega obraza t rud i l s t r t ami iu 
se dan za d n e m s s k r b j o oiziral v nebo, če 
bo ugodno n jegovemu p r ide lku . P r i vino­
g radn ik ih vseh na rodov j e zato t r ga t ev 
združena z razn imi vesel imi običaji , v r i ­
skom in pe t jem. 

Naš list j e ponovno objavi l s l ike in 
p r i z o r e s t r g a t v e v naš ih s lovensk ih vino­
grad ih , zato p r i o b č u j e m o danes za izpre-
membo še n e k a j slik s t rga tve v n e m š k e m 
Poren ju , k j e r ras te jo znameni ta in sve­
tovno znana r e n s k a v ina . 

P o k r a j i n a ob Reni z v inograd i ob t rga tv i . 

Na levi : N a b r a n o grozdje n a l a g a j o na 
vozove. 

Spoda j : Stole tni g radov i g leda jo na 
obi ra lce . 

Na levi : Vesela 
d r u ž b a ob i ra lcev 
v svoj ih n a r o d -

B i h nošah . 

P r e d z idanico. 



S p o d a j : A n d r e e j e v o t rup lo v do<niovini. 
T rup lo 1. 1897. pones rečenega raz iskoval ­
ca A u d r e e j a in njegovih tovar išev so p r e ­
pel ja l i s eda j z Belega o toka v Trömsö 
(mestece v seve rn i Norver šk i , izhodišče 
vseh po la rn ih ekspedic i j ) , k jer so bila 
sp re j e t a z na jveč j imi čas tmi . Odtod so 
jih j r epc l j a l i potem v njih domovino na 
S v e t sko. Spodnja s l ika nam kaže prevoz 
t rupe l z ladje v t amošn jo ce rkev , k j e r so 

se vrš i le ža lne svečanost i . (Scherl.) 

Pr izor z vel ikih de lavsk ih demons t r ac i j v Budimpeš t i , ki so se vrš i le 
d n e 1. t. m. in ki so zah teva le tudi več človeških žr tev . D e m o n s t r i r a l i 
so tisoči b rezpose ln ih de lavcev, k a t e r i m so se p r id ruž i l i še d rug i in 

pr iš lo j e do h u d i h k r v a v i h spopadov s polici jo. 

Z 69 n e m š k e g a ka to l i škega shoda , ki se j e 
vrši l p red k r a t k i m v Miinstru in k a t e r e g a 
so se udeleži l i r azen c e r k v e n i h dos to jan­
s tvenikov tudi vsi na jod l ične j š i zastop­
niki ka to l i ške Nemči je te r n e p r e g l e d n e 
množice l juds tva . Naša sl ika n a m k a ž e 
papeževega de lega ta , nunc i j a Orsen iga in 
mi ins t r skega škofa Poggenburga , k i se 

pe l j e t a od s lovesnega sp re j ema . 

S p o d a j : Mussol ini govori fašist ičnim 
špor tn ikom, ki so tabor i l i l e tošn je polet ­
j e v okolici Rima. V svojem govoru j e 
d ik t a to r p o u d a r j a l važnost te lesne vzgoje 

za n a r o d in d r ž a v o . 
Spomenik pad l im voja­
k o m pr i D i x m u n d e n u , 
k j e r se zbe re jo vsako 
le to 24. avgus t a deset-
t isoči F l amcev , da po­
čas te spomin svoje mla­
dine, k i j e meseca av­
gusta 1. 1914. p a d l a pr i 
o b r a m b i domovine . Le­
tos j e pr iš lo ob t e j p r i ­
l iki tudi do h u d i h de­
mons t r ac i j z a r ad i ne­
t ak tnos t i nek ih le ta lcev. 

Na lev i : H a b s b u r š k i 
n a d v o j v o d a A l b r e h t , 
bivši p r e t e n d e n t na 
madžars lc i pres to l , k i se 
j e p r ed k r a t k i m civilno 
poroči l z neko ločeno 
ženo in ki j e da l j av ­
nosti že ponovno po­
vod, da j e obš i rno pi­

sala o n jem. i J 



Zbirka žepnih slovarjev in učbenikov 
Slovar j e p r a v za p r a v s teza v š i rok i svet . Vsakdo ve , 

k a k o j e č loveku ko r i s tno znan je tu j ih j ez ikov , na jbo l j p a 
t ist i , k i j ih n e zna. D a smo Slovenci po p o ž r t v o v a l n e m p r i ­
z a d e v a n j u »Jugos lovanske kn j iga rne« v L j u b l j a n i dobil i 
vzorno vrs to učnih p r ipomočkov za tu j e j e z i k e v obl ik i 
s k r b n o ses tav l jen ih , p r i k u p l j i v o na t i sn j en ih in vezan ih 
žepnih učben ikov in s lovar jev , po leg o g r o m n e g a l eks ika l -
nega D o k l e r j e v e g a g r ško-s lovenskega s lovar ja , k i j e še 
d a n e s nep reseženo delo s lovenske za ložniške podje tnos t i , ni 
l e čas tno in razvese l j ivo za nas , m a r v e č i z r edno Koristno in 
v k u l t u r n e m p^ogledu ve l epomembno . P r i n a š a m o sliko z b i r k e 
žepnih s lovar jev in učben ikov Jugos lovanske k n j i g a r n e , iz 
k a t e r e j e razv idno , da so vse kn j iž ice e l egan tno o p r e m l j e n e , 
p r i ročne , in da ne zaos ta ja jo p r a v nič za na jvzo rne j š imi 
nemšk imi in f rancoskimi i zda jami t e v rs te . V zbi rk i , k i se 
bo n a d a l j e v a l a in vedno bo l j spopoln jeva la , so izšle do se­
d a j s ledeče kn j i ge : 

D r . F r . B r a d a č : Češko-slovenski slovar, 1926, 315 s t r . 
D in 70. — D r . F r . B r a d a č : Latinsko-slovenski slovar, 500 

s t ran i . Din 70. — Dr. Fr. B r a d a č : Slovar tujk. 174 s t rani . 
D in 50. — Dr. F r . B radač - Dr. I. Pregel j : Siovensko-nemški 
slovar. Din 100. —- Dr . Fr . B r a d a č - Dr. J. Šlebinger: Nemšk»-
slovenski slovar. 720 s t ran i . D i n 100. — D r . J. Ko tn ik : Slo-
vensko-francoski slovar. 382 s t ran i . D in 70. — J. Orožen -
Fr . Zpevak : Učbenik češkega jezika. 178 s t ran i . D in 50. — 
J. O r o ž e n : Učbenik ruskega jezika. 256 s t ran i . D in 64. — 
Dr . J. P r e t n a r : Francosko-slovenski slovar. 555 s t ran i . D in 70. 
— Dr . J. Va l j avec : Italijansko-slovenski slovar. 379 s t ran i . 
D in 70. — Dr . J. Va l j avec : Slovensko-italijanski slovar. 404 
s t ran i . D in 70. — D r . Alb in Vi lhar : Slovensko-srbohrvatski 
slovar. 289 s t ran i . D in 70. — D r . Albin Vi lha r : Srbohrvatsko-
slovenski slovar. 328 s t ran i . Din 70. 

Zb i rka žepnih s lovar jev in učben ikov izpoln ju je občut­
no vrzel v našem slovstvu. O g r o m n i uspeh, ki ga j e pos ta la 
de ležna p r i naš i intel igenci , p r i d i j aš tvu , pr i t rgovcih in 
o b r t n i k i h t e r v vseh d rug ih krogih , zlasti še v vojašk ih , 
j a sno izpr iču je n j en vel iki k u l t u r n i pomen . Opozar jamo ' p r i 
tej p r i ložnost i ponovno na to zb i rko in j o toplo p r ipo ročamo. 

A.Derenta l : 

Singapurska krasotica 
Povest 

»Glejte!« Harum Čandana mu je vrnila beležnico. 
»Zapisala sem Vam prevod zaključne, najpomembnejše 
kitice. ,Karan cagar' pomeni .ljubim vas'!« 

Rahmanov je že hotel vtakniti beležnico v žep, ne 
da bi pogledal, kaj je bilo v njej zapisano. A čudni, mo­
ledujoči Harum Čandanin pogled mu je veleval, da mora 
na vsak način precitati te besede. Čutil je, da se mora 
pokoriti! Na lističu je bilo zapisano sledeče: »Jutri ob 
štirih v botaničnem vrtu, in sicer nujno! Zdaj pa se po­
slovite! Samo recite poprej na glas, da morate oditi. — 
Rotim Vas!« 

Rahmanov je vprašujoče pogledal. Harum Čandana 
mu je zopet pritrdila z očmi. Rahmanov je vstal: »Stvar, 
ki ste mi jo recitirali, je krasna. Hvala lepa! A žalibog 
zdaj nimam časa, da bi poslušal še prevod. Upam, da 
bom to lahko storil ob drugi priliki. A danes mi morate 
oprostiti. Poslušal sem Vas in popolnoma pozabil, da sem 
za to uro določil nujen posloven razgovor. Ne zamerite, 
pa na svidenje!« 

»No, ali res že odhajate?« je z izvrstno hlinjeno ne­
jevoljo vzkliknila Harum Čandana. »Zakaj pa se tako 
dolgočasite pri meni na obisku? Sedite vendar!« 

»Ne, danes mi je res nemogoče! Imam posla!« 
»O, kako ste trmasti! Sicer pa Vas nočem nadle­

govati!« 
»Menda niste jezni name?« jo je vprašal Rahmanov, 

ko ji je za slovo poljubljal roko. 
»Seveda sem jezna! A kaj pomaga, ko pa imate 

posla! Time and tide wait for no man!* Veste kaj? Jutri 
Vam zopet lahko pošljem Čeloronga, če hočete. Povejte 
mu, kdaj se zopet lahko oglasite tukaj.« 

»Velja! Saj veste, da k Vam vselej prav rad zahajam!« 
Rahmanov je odšel. Zunaj se je ozrl na hišo, katero 

je zdaj zapustil. S svojimi zamreženimi okni je imela 
prejkoslej jako umazano in sumljivo zunanjost. »Močno 
se mi zdi, da sem šel noter v past. A vendar je morala biti 
zaman nastavljena, če sem se srečno rešil. Najbrž tudi 
ne bo popolna resnica v tem, da bi se Harum Čandana v 
vsem strinjala s to sodrgo. Sicer me ne bi opozorila na 
nevarnosti« 

Veselo se je nasmehnil: tako prijetna mu je bila ta 
misel. »Če se ne motim, mora biti ta uboga kraljična brez 
kraljestva prav dobra duša! Kako prijazen smehljaj ima.« 
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